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NA)3 :

BA)4 :

ARU)5 :

(Kur)6 :

 

3 Some Sumerian Words and Their English Translations, by: Fred Hamori 
http://history-world.org/sumerianwords2.htm                                               
http://history-world.org/Sumerianwords1.htm 

 

http://history-world.org/sumerianwords2.htm
http://history-world.org/Sumerianwords1.htm
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(Sar)7:

(Ziana)8

Me)9 :

(šA )10 :

(Men)11 :

(Pesh(12:

(kalag, kal)13 : 

 

  
10 Sumerian Lexicon Version 3.0 by John A. Halloran, sid 8 
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(DingirDingar/)14

(ANNU)17 :

(MA)18 : 

(Ner/NURU  )20 :

(DURU)21

 (A )22 :

(ZO)23

 
14 Common sumerian words for magickal purposes  / Short Sumerian Sentences / 
Phrases http://www.ping.de/sites/systemcoder/necro/info/sumerian.htm 

16 Avesta Dictionary by K.E. Kanga, http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm 
17 Common sumerian words for magickal purposes, 
http://www.ping.de/sites/systemcoder/necro/info/sumerian.htm 
18 Common sumerian words for magickal purposes, 
http://www.ping.de/sites/systemcoder/necro/info/sumerian.htm 
19 ETCSL glossary 
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/edition2/etcsllemma.php?sortbylemma=lemma&letter=p 

 

http://www.ping.de/sites/systemcoder/necro/info/sumerian.htm
http://www.ping.de/sites/systemcoder/necro/info/sumerian.htm
http://www.ping.de/sites/systemcoder/necro/info/sumerian.htm
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(NIR)24 :

(EZEN)25 :

(KARDAKA)27 :

 (UTU)28:

 
23 http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/edition2/etcsllemma.php?sortbylemma=lemma&letter=a 

25 ETCSL glossary 
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/edition2/etcsllemma.php?sortbylemma=lemma&letter=e 

     
28 Sumerian Mythology FAQ (Version 2.0html), by Christopher Siren, 1992, 1994, 2000, 

http://home.comcast.net/~chris.s/sumer-faq.html   

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/edition2/etcsllemma.php?sortbylemma=lemma&letter=a
http://home.comcast.net/~chris.s
http://home.comcast.net/~chris.s/sumer-faq.html
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 کەرکوک لە ڕۆشنانی دەقەکانی نۆزی ل. پ   29

ووی کۆنی ژ  
 ٤٥مێ 

ی
 ل. کامەران کوێخا جەل   ٢٠٠٧،ساڵ
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Anu

 
نی کوردەواری، لپەڕە  30

ی
ووی وڵ ژ  

د. جمال رشید ئەحمەد   ١٢٢لێکۆلینەوەیەکی زمانەوانی دەربارەی مێ 
 .                                                                                                                        ١٩٨٨  -بەغداد
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Enlil

Ninazu

 
  د. فاضل عبدالواحد هەر وەها .  ١٠٦کوردستان نیشتمانی یەکەمینی سۆمەرەکان، هاوڕێ باخەوان. ل.پ  31

                         .                                                                                                                            ١٣٣و  ١٣٢علی ل.پ  
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(/Gau /Gaiy Go)

(Gao )

(Ga/gaw)

(Gaw )

(Cow)

(Kuh)

Ko

 
 هەنبانە بۆرێنەی هەژار لبەڕەی   32

ی
 . ٢٦٦ – ٦٦١بڕوانە فەرهنگ



 
 

27 
 

áb-ama: mother cow ('cow' + 'mother').     

áb-amar: mother cow ('cow' + 'calf'). 

áb-gir  : domestic cow ('cow' + 'domestic'). 

áb-gud-há: herd ('cow' + 'bull' + 'assorted, mixed'). 

     áb-máh : cow in 3rd year of life that has calved ('cow' + 'calf').        

šilam34: cow {freq. 13} 

 
33 Sumerian Lexicon Version 3.0 by John A. Halloran, sid 76 
34 http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/edition2/etcsllemma.php? sortbylemma= 
lemma&letter=a 

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/cgi-bin/etcsl.cgi?searchword=l=cilam%20p=N%20a=cow&charenc=gcirc&sortorder=textno
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/edition2/etcsllemma.php
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Nêçîrvano...lo,lo... lawiko min ji tera nego li vî berî...ha li vî berî. 

Egîdo...tu ji Xwedê newêrî çawa ji Xwedê natirsî tu vê subengê swarî 

bozî çaçanî kavreşî çavreş… 
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(Onethe highroad)35

 
35 On The High Road: The History of Godin Tepe, Hilary Gopnik and Mitchell 

S.Rothman, 2011. 
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Sumerian Lexicon Version 3.0 by John A. Halloran, sid 114 

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/edition2/etcsllemma.php?sortbylemma=l

emma&letter=a 

 
 باشوور، عەباسی   36

ی
  ٥٢٤جەلیلیان، لپەرە  بروانە فەرهنگ

 . ٥٢٠٠  -، هەولێ 
  ئەم ناوە لەوانەی گوڕان بە سەریدا هاتنی و لە بنەڕەتدا کوڕەی ماریو بووبیت. ) ماریو بە سەربازان و  37

                 جنگاورانی میتانی گوتراوە.                                                                                            
 هەمان سەرچاوە  38
ی هەورامی لپەڕەی  39 ووی هەۆرامان موحەمەد ئەمی  ژ  

 ٦٨٨مێ 
 هەنبانە بۆرینە هەژار، تاران   40

ی
 ٦٣١، لپەرە ١٣٦٩فەرهەنگ
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 هەنبانە بۆرینە هەژار، تاران   41

ی
 ٦٣٠، لپەرە ١٣٦٩فەرهەنگ

نی کوردەواری، لێکۆلینەوەیەکی زمانەوانی دەربارە 42
ی
ووی وڵ ژ  

 .                                                                                                                             ١٩٨٨رشید ئەحمەد   . د. ج ١٢٢ ل.پ. ی مێ 
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43 Sumerian Lexicon Version 3.0 by John A. Halloran, sid 125 
44 http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/edition2/etcsllemma.php?sortbylemma=lemma&letter=a 
45 Common sumerian words for magickal purpose,  
http://www.ping.de/sites/systemcoder/necro/info/sumerian.htm 

http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/edition2/etcsllemma.php?sortbylemma=lemma&letter=a
http://www.ping.de/sites/systemcoder/necro/info/sumerian.htm
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46 Some Sumerian Words and Their English Translations, by: Fred Hamori 
http://history-world.org/Sumerianwords1.htm 
47 Common sumerian words for magickal purposes, 
http://www.ping.de/sites/systemcoder/necro/info/sumerian.htm 2013-02-01 
48 http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/edition2/etcsllemma.php?sortbylemma=lemma&letter=a 
49 Sumerian Lexicon Version 3.0, by John A. Halloran sid 11. 

http://history-world.org/Sumerianwords1.htm
http://www.ping.de/sites/systemcoder/necro/info/sumerian.htm
http://etcsl.orinst.ox.ac.uk/edition2/etcsllemma.php?sortbylemma=lemma&letter=a
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NABU )   نب   / )نەبو = Prophet (1)   

 
50   

Fred Hamori, http://history-world.org/sumerianwords2.htm                                           

http://history-world.org/Sumerianwords1.htm 

  ١٩-٧سەرچاوەکانی وشەکانی 
ی

 Common sumerian words for magickal purposes        : بریتییە لە فەرهەنگ

http://www.ping.de/sites/systemcoder/necro/info/sumerian.htm  (2013-02-01) 

 

 

 

   

http://history-world.org/sumerianwords2.htm
http://www.ping.de/sites/systemcoder/necro/info/sumerian.htm


 
 

38 
 

KALBI (  کلب  / کەلب)  = Dogs (2) 

BABU  ( باب / بابو) = Gate (3) 

UMMUM (  ام / ئوموم)  = Mother (4) 

LA لا( )  = Not (5) 

MALKU ( ملک  / مەلەکو)  = Prince (6) 

MITU (  میت / مەیتو )   = Dead Person (7) 

AB ( اب   / ئەب  )  = Father of (8) 

BABU ( باب / )بابو   = Gate (9) 

BITUM ( بیت / بیتوم)   = House (10) 

ESERU  ( ) و/ اسیر ئەسیر  = Imprison (11) 

NURU نورو/ نور( )   = Light (12) 

BARAQU بەراقو/ براق( )   = Lightning (13) 

QEREBU ( قرب  / قەربو )  = Near (14) 

SALAMU (  سالم / )سالەمو   = Safe (15) 

SANU  )  Second (16) = )سانو/ ثابی

SANA BABA )سانە باب/ ثابی باب( = Second Gate (17) 

MARUS مریض( ض، مر )مەروس/   = Sick (18)   

SAMSUM or UTU )سامسوم، ئوتو/ شمس، اتاو ( = Sun (19) 
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40 
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51 http://www.ling.helsinki.fi/~asahala/asahala_sumerian_and_pie.pdf 

نی کوردەواری، ل.پ  52
ی
ووی وڵ ژ  

 د. جەمال رەشید ئەحمە -. د ١٩١لێکۆلێنەوەیەکی زمانەوانی دەربارەی مێ 
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43 
 

 
53 3 Gelb, Others, Nuzi Personal Names, P.5 
54 Ahmed , The Northern Transtigris, P.20. 

55  
 کەرکوک لە رۆشنانی دەقەکانی نۆزی دا، کامەران کوێخا جەلل، هەوولێ 

ووی کۆنی ژ  
 ٤٥،  ل.پ. ٢٠٠٧ -مێ 
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Erridopizir

 
56 http://3.bp.blogspot.com/-

9iwMFxSFiYc/UAVkiNKuQ7I/AAAAAAAAB7Q/N770D9SgTmE/  

s1600/Akkad+empire.jpg 

https://www.google.se/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&ved=0ahUKEwjNwbPQ2f3QAhVEXCwKHdGmByYQjRwIBw&url=http://sumer2sargon.blogspot.com/p/history.html&psig=AFQjCNHbvATZLdjpLRV3qR2e2TCUHvFd4w&ust=1482148877277971&cad=rjt
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V.V. Struve. Lager Voennoplenniykh jenshchi  V Shumer Konsta III 

Tisysyacheletiya Do n.e Vestnik Drevney Istorii, 1952,No3. 

59Howorth ،60Jansen  61وHoningman

 
57 Henry Hoyle Hoolley, Theophilus Pinches, Ignace Gelb, Leonard Woolley 
58 E. Speiser, Mesopotamian Origins, Philadelphia 1930, p 104,                                                                                                   

نی کوردەواری، ل.پ
ی
ووی وڵ ژ  

، د.جەمال ڕەشید  ئەحمەد ١٠٤-١٠٣لیکۆلینەوەیەکی زمانەوانی دەربارەی مێ   
59 Howorth 1901: The Early History of Babylonia, Henry H, Howorth.  
60 Jensen 1996: History of turkish Occupation of Northern Kurdistan. 
61 Honigman 2003: Just Imagine… By Gerald A. Hnigman, Israel Hasbara Committee 
Ieaflet, 27 April 2003 
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62http://www.swartzentrover.com/cotor/bible/timelines/Babylon/Gutium.htm 
63 Urartian * Lulu [ine] (Diakonoff och Kashkai, 1979, s. 52.) Betecknar "fiende av 
bergen, utlänning, främling"? Under tiden för kung Argishti (ca 786-764 f.Kr. se 
Klengel 1965, s 370).       
64 D. R. Frayne, The Early Dynastic List of Geographical Names, AOS 74, New Haven, 
1992, sid 61 
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(Immashku)65

 
65 Ran. Zadok, country of a people who probably originated in southern Kurdistan; 

the form of the name is identical in both Sumerian and Akkadian, namely Lulubi 

and Lulubum respectively. (2005-12-23) 
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- 
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- 

- 
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ki-ú-ru-um = ilu  "God"72  (Akkadian) 

YorghanTepe

 
72 Frank, "Fremdsprachliche Glossen i assyrischen Lyssna und Vokabularen," 1928-
1929, sid 42. 
73 Starr, R.,: report on the Excavation at Yorghan Tepa Near Kirkuk, Iraq 
Conducted by Harvard University in Conjunction with the American Schools 
of Oriental Research and the university Museum of Philadelphia (1927-1931), 
Nuzi, Vol., 1 (Texts), (Chicago: 1939), P.XXIX 
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ki -lu-su -Ga 

Ga-

sura  "76هاتووە .

 

75 “ Ga-sur- ki”  Astour, Michael C.: Semites and Hurrians in Northern Transtigris, 
P.7  
76 Poebel, A., “The Assyrian King List from Khorsabad”, JNES, Vol.1, 1942, 
(Chicago: 1942) P.256.   
77 Jawad. The Advent of the era, p.90. 
78 6 Poebel, The Assyrian King list from Khorsabad, P.256.  
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85 E. A.Speiser. Mesopotamian. Orig. The Basic Population of the Near East P. 44 
86 Speiser E. A. Mes. Orig. P. 91, 100 
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- 

- 

 

 

http://www.ketabfarsi.org/ketabkhaneh/ketabkhani_4/ketab4739/ketab4739.pdf 

http://www.ketabfarsi.org/ketabkhaneh/ketabkhani_4/ketab4739/ketab4739.pdf


 
 

56 
 

 

 
94 Phillp Vandenbeog. Nefertete. een archeologishe biografie  
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95 http://www.heritageinstitute.com/zoroastrianism/ranghaya/mitanni.htm 

http://www.heritageinstitute.com/zoroastrianism/ranghaya/mitanni.htm
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96 http://worksofchivalry.com/tag/kikkuli/ 
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Kirta تا(    ) کێ    1500 BC-1490 BC 

Suttarna I )1490 )سوتتارنای یەکەم BC-1470 BC 

Baratarna ) 1470  98(باراتارنا BC-1450 BC 

Parsatatar )1450  )پارساتاتار BC-1440 BC 

Saustatar )1440  )ساوستاتار BC-1410 BC 

Artatama  )ئارتاتاما(   1410 BC-1400 BC 

Suttarna II    م(ەوو )سوتتارنای د  1400 BC-1385 BC 

Artashumara )ئارتاسومارا(    1385 BC-1380 BC 

Tushratta )1380  )توسراتتا BC-1350 BC 

Mattiwaze/Shattiwaza )1350 )ماتیوازە/شاتیوازە BC-1320 BC 

Sattuara I  ()ساتتوارای یەکەم  1320 BC-1300 BC 

Vasahasatta (1300  )ڤاساساتا BC-1280 BC 

Sattuara II )1280 )ساتتوارای دووەم BC-1270 BC  

 

 
97 http://www.historyfiles.co.uk/KingListsMiddEast/AnatoliaHurrianMitanni.htm 
 لە کتیب و سایتەکانی تردا ئەم نێوە وەکو پاراتارنا نووسراوەتەوە، کە لەو دەچ   ئەمە ڕاستێی بیت  98
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99 http://www.historyfiles.co.uk/KingListsMiddEast/AnatoliaHurrianMitanni.htm  

http://www.historyfiles.co.uk/KingListsMiddEast/AnatoliaHurrianMitanni.htm
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62 
 

 
103  http://www.heritageinstitute.com/zoroastrianism/ranghaya/mitanni.htm )2013-02-21 ( 

http://www.heritageinstitute.com/zoroastrianism/ranghaya/mitanni.htm%20http:/www.heritageinstitute.com/zoroastrianism/ranghaya/mitanni.htm
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Hvar

 
105 Geiger W. Ostirani Sche Kultur in Altertum. Erlangen 1882 p. 29 



 
 

64 
 

 

 



 
 

65 
 

 
108 Ola Wikander. http://www.spraktidningen.se )2012-04-25( 

http://www.spraktidningen.se/
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Aika- wartanna 

"Eka- vartana ."

 
109  http://www.lrgaf.org/Peter_Raulwing_The_Kikkuli_Text_MasterFile_Dec_2009.pdf 
110 Ola Wikander. http://www.spraktidningen.se )2012-04-25(. 

http://www.lrgaf.org/Peter_Raulwing_The_Kikkuli_Text_MasterFile_Dec_2009.pdf
http://www.spraktidningen.se/
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"Aika-war-tanna"

tanna

Tri- wartanna 

"Tri- vartana"

Panza- wartanna  
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Satta- wartanna 

"Sapta-vartana"

Na- wartanna 

Assussanni  

"Asva-sani ."
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"Bi-ir-ya-ma-as-da112"

Bi-ir-ya-as-su-wa113"

"Ar-ta-as-su-ma-ra114"=

 
112 Michael Witzel (2001): Autochthonous Aryans ? The evidence from ancient 
Indian and Iranian texts. Electronic Journal of Vedic Studies 7 (3): 1-115 

113  
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- 

"115Online Sanskrit Dictionary, sid 213, 2003  " 

- 

Ar-ta-ta-a-ma116

 
115 Online Sanskrit Dictionary, sid 213, 2003 " 
http://sanskritdocuments.org/dict/dictallcheck.pdf 
116 Michael Witzel (2001): Autochthonous Aryans ? The evidence from ancient 
Indian and Iranian texts. Electronic Journal of Vedic Studies 7 (3): 1-115 

http://sanskritdocuments.org/dict/dictallcheck.pdf
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= 119Suttarna    

 
117 http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/vedol-BF-X.html  

119 http://www.historyfiles.co.uk/KingListsMiddEast/AnatoliaHurrianMitanni.htm  
120 http://sanskritdocuments.org/dict/dictallcheck.pdf, sid 209 

http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/vedol-BF-X.html
http://www.historyfiles.co.uk/KingListsMiddEast/AnatoliaHurrianMitanni.htm
http://sanskritdocuments.org/dict/dictallcheck.pdf
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Online Sanskrit Dictionary, sid 213, 2003121"

Shativaza122

 
121 http://sanskritdocuments.org/dict/dictallcheck.pdf  
122 Michael Witzel (2001 ) : Autochthonous Aryans ? The evidence from ancient 
Indian and Iranian texts. Electronic Journal of Vedic Studies 7 (3): 1-115 

124 Avesta Dictionary by K.E. Kanga, (k 462)              
http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm 

http://sanskritdocuments.org/dict/dictallcheck.pdf
http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm
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125Daênâvazah 

[Daeno-vazah]

127Tushratta

 
125 Avestan Personal and Family names (Based on C. Bartholomae, Altiranisches 
Wörterbuch, pg. 1983-88) http://www.avesta.org/znames.htm 
126 Avesta Dictionary by K.E. Kanga, (k 462)              

http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm 
127  http://www.historyfiles.co.uk/KingListsMiddEast/AnatoliaHurrianMitanni.htm 

http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm
http://www.historyfiles.co.uk/KingListsMiddEast/AnatoliaHurrianMitanni.htm
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 132Wassukanni /Washukanni

 

 
130 The Kikkuli Text. Peter RAULWING, sid 10 

132 http://www.historyfiles.co.uk/KingListsMiddEast/AnatoliaHurrianMitanni.htm 



 
 

75 
 

 = Hipa/Khipa/Hepa

 
133 Ancient Sanskrit Online,  http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/vedol-
BF.html  (2012-04-06) 
134 http://i-cias.com/e.o/hebat.htm ( 2012-09-10)     

http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/vedol-BF.html
http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/vedol-BF.html
http://i-cias.com/e.o/hebat.htm
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Mitra, Varuna, Indra, Nasatya135 "

"Suppiluliuma"

Mitra

Suppiluliuma

 
135 http://www.translationdirectory.com/articles/article2490.php 
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Mani



 
 

78 
 

Mitan

Sanskrit Dictionary 2003, sid 145Online "

 
136 http://sanskritdocuments.org/dict/dictallcheck.pdf                                                                                                                                         

Mita = a few, a little 

 

http://sanskritdocuments.org/dict/dictallcheck.pdf
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139 https://www.youtube.com/watch?v=mqHCEAKCnYE 

https://www.youtube.com/watch?v=mqHCEAKCnYE
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- 



 
 

81 
 



 
 

82 
 

 
141 An introduction to Kurdish epic and heroic literature on Kurdish shahname 
mainly, Behrooz Chammanara. http://ilamasu.blogfa.com/post-125.aspx (2013 -08-09) 

142  

http://ilamasu.blogfa.com/post-125.aspx
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84 
 

 
143  



 
 

85 
 

Online Sanskrit Dictionary, February 12, 2003 

http://sanskritdocuments.org/dict/dictallcheck.pdf 

 Ancient Sanskrit Online, Base Form Dictionary,                         

Jonathan Slocum and Karen Thomson                                                     

The University of Texas at Austin 

http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/vedol-BF-X.html 

http://sanskritdocuments.org/dict/dictallcheck.pdf
http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/vedol-BF-X.html
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(OSDBFD

ā = intensifies or reverses meaning  

ā = from, in (BFD) 
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áva = down (BFD) 

arc, árcati =  praise (BFD

erj= qedir, qimet, nirx144 

ercîyaye= heja145 

 
144 Farheng zazaki- kurmanci, Çeko Kocadag 2010, sid 126 
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erjaye = heja, nerxdar146 

arcivánt = possessing rays, flaming (BFD)  

agni = fire (OSD, sid 4)  

atra = here (OSD, sid 6) 

 
145 Farheng zazaki- kurmanci, Çeko Kocadag 2010, sid 125 
146 Farheng zazaki- kurmanci, Çeko Kocadag 2010, sid 126 
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ayasa = iron (OSD, sid 17) 

ashta = eight (OSD, sid 23)  

ime = these (OSD, sid 34) 

imaanh= these (OSD, sid 34) 

u =  and, now (BFD) 

urú = broad (BFD) 

uta = it is said (OSD, sid 36) 
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uvaacha = said (OSD, sid 41)  

ushhtra = camel (OSD, sid 41

rta = truth, holy (BFD)  

rtavan = possessed of truth, holy (BFD) 

 
147   

ی
 . ٧١٣زایینی ل.پ  ٢٠٠٦یارسان لە نووسینی ئەیوب ڕوستەم ساڵ
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rocaná = sphere of light (BFD) 

ruh, róhati = rise up (BFD)   

nimrúc = setting, sunset (BFD

eka= one (OSD, sid 42)   
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ekaika = one by one (OSD, sid 42) 

kaama = lust (OSD, sid 49) 

kama = longing (BFD) 

kshiira = milk (BFD) 

kimuu = how come? (OSD, sid 51) 

ke = who (OSD, sid 55) 
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kesha = Hair (OSD, sid 56)    

kr, krnoti   = do, make (BFD)  

kúha = where? (BFD)  

krand, krándati = cry out (BFD) 
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kriya = action (OSD, sid 57)   

kriyate = is done (OSD, sid 57

kriinaati = to buy (OSD, sid 57)  

gachchhanti = they reach (OSD, sid 59)   

gír =  song (BFD)  

gr, grnāti = sing (BFD)  
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giri = mountain (OSD, sid 61)   

go = cow /bull (OSD, sid 62)  

car, cárati = move (BFD)  

chhtra = umbrella (OSD, sid 68)   

catúr = four (BFD) 

citrá = bright, radiant (BFD) 

jaranā́ =  old age (BFD)   

 
    -فەرهەنگا، کانی کرمانجییا ژووری 148

 . ١٤٢، ل.پ. ٢٠٠٩کرمانجییا ژێری، لە نووسینی جگەر سۆز،هەولێ 
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jii = to live (OSD, sid 72

jiivana = life (OSD, sid 72)  

juṣ, juṣáte = enjoy (BFD) 

tana = body (OSD, sid 74)   

tanu = body (OSD, sid 74) 

 
149 Farheng zazaki- kurmanci, Çeko Kocadag 2010, sid 763 
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tamah = darkness (OSD, sid 75)  

tarati = to cross (OSD, sid 75) 

taatah = father (OSD, sid 76)  

janaka = Father (OSD, sid 69)  

pitaa = Father (OSD, sid 111)   

pitri = Father (OSD, sid 111)
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dadati = give (OSD, sid 80)   

dadau= gave (OSD, sid 81)    

daa = togive (OSD, sid 82) 

dan, dayati = punish (OSD, sid 81) 

daaru = tree, wood (OSD, sid 83) 

diirgha = Long (OSD, sid 85) 

 
150 Jonathan Slocum and Scott L. Harvey, 
http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/aveol-BF-X.html  2012-12-02   

http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/aveol-BF-X.html


 
 

99 
 

duhitaa = daughter (OSD, sid 85) 

dās, dasati = worship (BFD)   

duura = far (OSD sid 86)  

deshe= Land (OSD, sid 87) 

dvan dva = couple (OSD, sid 89)  
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dravya: Money or riches or wealth (OSD, sid 88( 

dhaataa = supporter (OSD, sid 91)  

dhaatrii = nurse (OSD, sid 91) 

dhuuma = smoke (OSD, sid 92) 

 
 . ٩٢٨، ل.پ ١٣٦٨بڕوانە هەنبانە بۆرینە هەژار، تاران  151
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namati= to bow (OSD, sid 93) 

ná = not (BFD)  

navaih = new (OSD, sid 94) 

naada = sound (OSD, sid 95)  

nú = now (BFD) 
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paśú = cattle (BFD) 

purú = much, many (BFD) 

purumāyá = wonderful (BFD)  

parahya= day before yesterday, (OSD) sid106    

piiDana = harassment (OSD, sid 111)    

piiDayaa = by torture (OSD, sid 111)  

piiDayati = to oppress (OSD, sid 111) 
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puurve = before, ago (OSD, sid 144)  

bandii = prisoner (OSD, sid 125)  

balavaan = powerful (OSD, sid 126) 

bahu = arm (BFD) 

baahu = arm (OSD, sid 127)

bhuu = to be (OSD, sid 134)   
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buuh = become (OSD, sid 135)     

bhuvana = is, existens (BFD) 

bhraatri = brother (OSD, sid 137) 

bhumi = jord, mark (BFD) 

matsya = a fish (OSD, sid 138) 
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mada = Intoxication, brusning (OSD, sid 138)    

manushhya = man (OSD) sid 140  

mánu = man, mankind (BFD)  

 
155 Avesta Dictionary by K.E. Kanga,  http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm    
(2012-01-21)      

 وشەنامە هۆرامی 156
ی

، بێدار، هەۆلێ    -فەرهەنگ ، ل.پ  ٢٠١٠کوردنی   . ٣٨٧زایینی
157 Jonathan Slocum and Scott L. Harvey, 
http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/aveol-BF-X.html    2012-12-02 

http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm
http://www.utexas.edu/cola/centers/lrc/eieol/aveol-BF-X.html
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:  ١٣٦٩")احسان. بهرامی، varēšواس بە واتای "تۆم/ تۆو"ی چاندراوە، لە ئەوێستاییدا وەک "وەرێش   158

 هاتووە. ( ١٣٦:  ١٣٨٠( ، و لە زمانی پەهلەویدا وەک "وەج )ب. فرەوسیژ ١٢٩٦
"، بۆی باس کردم کە لە   159 لەسەر واتای وشەی "ڕەواس" لە وتووێژێکدا لەگەڵ مامۆستا "فەهمی کاکەنی

 ئەم وشەیە وەک "هەقناس )حق ناس(" هاتووە.  ەبارگ ەلە بەسیژ بارگ دا نوسخەکانی تر 
160  

ی
  ساڵ

ووی ئەدەنی کوردی د.مارف خزنەدار چان  هەولێ 
ژ  
 . ٣٢٤ڵ.پ  ٢٠٠١مێ 
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maa = do not (OSD, sid 143)  

mā =  not, that not (BFD) 

man, mányate =  think (BFD)  

manyate = to think (OSD, sid 41) 

manye = think (OSD, sid 141)
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Maatri = mother (OSD, sid 144) 

mātŕ̥ = mother (BFD)

 
 فە 161

ی
  ساڵ

 باشوور، عەباسی جەلیلیان، هەولێ 
ی

، ل.پ ٢٠٠٥رهەنگ  . ٢٦٤ زایینی
  یارسان لە نووسینی ئ 162

ی
،   ٢٠٠٦ەیوب ڕوستەم ساڵ    . ٢٨ل.پ زایینی
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márta = mortal (BFD)  

mártya = mortal man (BFD) 

mita= a few, a little (OSD, sid 145)  

mihira = sun (OSD, sid 145)    
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yavana= foreign (OSD, sid 151)      

yuvan = young (OSD, sid 152)  

rajani= night (OSD, sid 155)  
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ru = light (OSD) sid 159 

ríṣ = harm (BFD) 

 
 



 
 

112 
 

vīrá =  hero, man, strong son (BFD)  

vīryà = heroic deed, manly strength (BFD) 

vac = speak (BFD)    

vacha = word (OSD, sid 163)  
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vivaaha = Wedding (OSD, sid 175) 

vivaa = marriage (OSD, sid 175(   

vasha = agree (OSD, sid 166)  

varshha = rain (OSD, sid 165) 

 
166 Ferheng, Kirmancki (zazaki) – Kurmanci, Çeko Kocadag, l.p.478 
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vaata = wind (OSD, sid 166)  

vaayu= wind (OSD, sid 168)

vāja = power, strength (BFD)   

vrika = wolf (OSD, sid 178) 

(verg)"168

vad, vádati = speak (BFD)    

 
 وشەنامە هۆرامی 168

ی
، بێدار، هەۆلێ    -فەرهەنگ ، ل.پ.  ٢٠١٠کوردنی  . ٢١٠١زایینی
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víśva = all (BFD)    

sūrya = sun (BFD)   

suurya = sun (OSD, sid 209) 

soma = ljus, God (OSD, sid 210) 

 
 . ٩٤٢، ل.پ ١٣٦٨بڕوانە هەنبانە بۆرینە هەژار، تاران  169
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Homa

sthaa = to stand (OSD, sid 211) 

sthaana = place (OSD, sid 211) 

stuta = praised (OSD, sid 211) 

sva = self ( OSD, sid 214) 

 
170 Ferheng, Kirmancki (zazaki) – Kurmanci, Çeko Kocadag, l.p.190  
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- 

- 
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انی   171  

ووی ماد لە نووسینی ا.م. دیاکۆنۆڤ ولە وەرگێ  ژ  
سەرچاوەی سەرەکی  نووسینی ئەم بەشە  پەرتووکی مێ 

 
ی

                                                                           هەتاوی لە تاران.  ١٣٤٥کەریمی کشاورز لە ساڵ
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123 
 

 
176 Artasaru, šuridra )انی کەریمی کەشاوەرز، تاران ١٣٤٥، ل.پ. ٢٠٩ ڕ ووی ماد، دیاکۆنۆڤ وەرگێ  ژ  

  )مێ 
177 Upu, Ualki, Artasaru, šuridira, Nikdima, Ninni 
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انی کەریمی کەشاوەرز، تاران  178 ڕ ووی ماد، دیاکۆنۆڤ وەرگێ  ژ  

 . ٧٢١، ل.پ. ١٣٤٥مێ 
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185 http://www.loghatnaameh.org/dehkhodaworddetail-
f99c3aff570c422baff65e2182ac9d7d-fa.html  (2013-06-09) 

http://www.loghatnaameh.org/dehkhodaworddetail-f99c3aff570c422baff65e2182ac9d7d-fa.html
http://www.loghatnaameh.org/dehkhodaworddetail-f99c3aff570c422baff65e2182ac9d7d-fa.html
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186 http://www.loghatnaameh.org/dehkhodaworddetail-
f99c3aff570c422baff65e2182ac9d7d-fa.html  (2013-06-09) 

http://www.loghatnaameh.org/dehkhodaworddetail-f99c3aff570c422baff65e2182ac9d7d-fa.html
http://www.loghatnaameh.org/dehkhodaworddetail-f99c3aff570c422baff65e2182ac9d7d-fa.html
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141 
 

 
،  ٢٠٠٨کۆنەکاندا، د.جەمال ڕەشید ئەحمەد. وەرگێڕانی حەسەن جاف، دهۆک کەرکووک لە چەرخە  191

 . ٥٨ل.پ. 

http://www.pertwk.com/pdf/kerkwk_le_cherxe_konekanda.pdf 
 . هەمان سەرچاوەی پێشوو 192
کوردەکانی پارس و کرمان لە نووسینی دوکتور جەمشیدی سەداقەت کیش، وەرگێرانی کامەران حەسەن، ساڵی   193

 .                                                                                                        ٣٥زایینی، ل.پ  ٢٠١٠
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194 Avesta Dictionary by K.E. Kanga, http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm 

http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm
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145 
 

 
195http://ckb.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D9%88%D8%B1%DB%8E%D9%
86%D8%8C_%D8%A8%D8%A7%D9%86%DB%95 

http://ckb.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D9%88%D8%B1%DB%8E%D9%86%D8%8C_%D8%A8%D8%A7%D9%86%DB%95
http://ckb.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%88%D9%88%D8%B1%DB%8E%D9%86%D8%8C_%D8%A8%D8%A7%D9%86%DB%95
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ی خنجی ١٢٢بڕوانە ل.پ  196  اول،امێ  حسی 

 . ، بازخوانی تاری    خ ایران ، دفێی



 
 

147 
 



 
 

148 
 

 
نی کورد 197

ی
ووی وڵ ژ  دەربارەی مێ 

 . ٣٠٨ل.پ   ١٩٨٨بەغداد،  ڕشید . ج. د  ەواری،لێکۆلینەوەیەکی زمانەوانی
198 Avesta Dictionary by K.E. Kanga, http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm 

نی کوردەواری، د.ج. ڕشید بەغداد  199
ی
ووی وڵ ژ  دەربارەی مێ 

 . ٣٠٨ل. پ.   ١٩٨٨لێکۆلینەوەیەکی زمانەوانی
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ووی کۆنی وە  200 ژ  

نی کوردەواریلێکۆڵینەوەیەکی زمانەوانی دەر بارەی مێ 
ی
 . ٣١٦-٣١٥ل. پ  ١٩٨٨، د.ج. ڕەشید ڵ



 
 

150 
 

 
201 ap [-]= water, K.E. Kanga http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm#dcta 

http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm#dcta
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202 aiwyô [ap] = 27 (plD) water, Avesta Dictionary by K.E. Kanga, 
http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm 

http://www.avesta.org/avdict/avdict.htm#ap
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   VDIبڕوانە ا.م. دیاکۆنۆڤ "و.ئا.لیوشیتس ئارشیوی پارتەکان،   203

ی
 . ١٩٥٣ساڵ
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http://www.iranboom.ir/gardesh-gari/9404-tape-ha-sialk.html 
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207 http://www.iranatlas.info/regional%20prehistoric/hasanlu/hasanlu_39.htm 
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208 http://www.iranatlas.info/regional%20prehistoric/hasanlu/mannai.htm 
209 http://www.iranatlas.info/regional%20prehistoric/ziwie/z31.htm 
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انی ک 210 ڕ ووی ماد، دیاکۆنۆڤ وەرگێ  ژ  

 . ٥٠٠ ، ل.پ١٣٤٥ەریمی کەشاوەرز، تاران مێ 
211 http://www.iranatlas.info/regional%20prehistoric/ziwie/z4.htm 
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